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PENGUKUS MAKANAN /

FOLDABLE FOOD STEAMER / 7%#
MODEL: EUFS-S101

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL
IRBRE P

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.
Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

ETE(ERLT @A » HREIRAE - FRZWEMAFEESS -



Sila simpan buku panduan ini.
Please Save these instructions

BRERGERBS.

T.H.Hin Sdn. Bhd. tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini

tidak dipatuhi atau perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang salah.
The company T.H.Hin Sdn. Bhd. will not be liable if these instructions

are not adhere to or other improper use and mishandling.
MRFETXEETREMFYERANERLGE, T.HHin Sdn. Bhd. FR&IBHEE.

. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini.
Read all instructions before using.

fEFRD, BRERRERR.

. Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau unit pemanas ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse cord, plug or heating unit in water or other liquid.
BERIRE, RSN RER A K EM AT,

. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu
yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision of instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
FERABSUTALER (BFILE) : 8 BREFOEEBHAL, RIBXEHIARHAL,
BRIEIERREZEMATETFESTEE TER.

RIEREITILE, BRI AR R,

. Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
TEEBRIESR, EMEE LR TEREk.

. Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan
bahagian-bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

TERFESIREIB LR ESR, B me il

. Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas tidak
berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions,
or has been damaged in any manner.

FAEBRFSSELGT, MREEREAAXSE - RETENEL TRIEE @,

. Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang
yang berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

ANREREIRT, WREAEDO. FRNNAETORAETRFEARNALHITER,

. Masukkan air tulen dan 1 bungkusan bahan penanggalan kerak ke dalam tangki air. Pastikan bahan

penanggalan kerak dilarutkan sepenuhnya dan jangan melebihi paras maksimum tangki air.
Add pure water and 1 package of descaling agent to the water tank. Please make sure that the
descaling agent is fully dissolved and do not exceed the maximum water level of the water tank.

FERFERIA S —BRIER. BRRRETTEeEER, FETEEINENRETKAL

. Hidupkan bekalan kuasa perkakas dan tetapkan masa ke 60 minit. Jangan operasikan tombol

pemasa semasa pembersihan.
Turn on the power and set the time to 60 minutes.Do not operate the timer knob during cleaning.

AR REOBRR, FHENZEARC0D M, FEN, TrREENTET.

. Setelah pembersihan, keluarkan tangki air dan bilaskan dengan air bersih untuk memastikan

bahawa tidak ada sisa kerak di dalam tangki air.

After cleaning, unplug the water tank and rinse it with clean water to ensure that there is no
descale residue in the water tank.

EEE, BUHKBEIFREEAONE, MBRKEREERIERE.

. Tambahkan jumlah air tulen yang dikehendaki ke tangki air sekali lagi, tetapkan masa lebih dari

20 minit, dan bilas sekali lagi.

Add appropriate amount of pure water to the water tank again, set the time for more than 20
minutes,and rinse once.

BRBERBNAFKEIAKEDR, RBENBE202%M E, FHE—R,

. Sekiranya pengumpulan kerak terlalu banyak , ulangi langkah penanggalan kerak dan

pembersihan sekali lagi .
If the scale accumulation is serious, repeat the above descaling and cleaning steps once.

MRAIEHITE, EEXERE LARENEEFR.




Setelah produk digunakan selama 1 bulan, perkakas ini mungkin membentuk kerak pada Penjana
WapStim. Ini adalah normal. Jumlah kerak yang dibentuk bergantung pada kekerasan kualiti sumber
air dan kekerapan penggunaan produk. Sekiranya anda menggunakannya terlalu kerap (lebih dari 2
kali sehari) atau menggunakannya terlalu lama setiap kali (lebih dari 60 minit setiap kali), adalah
disarankan untuk membersihkannya sebulan sekali.

After the product is used normally for about 1 month, there will be some scale deposits in the steam
generator, which is normal. The amount of sediment depends on the hardness of the water quality
and the actual frequency of use of the product. If you use if foo frequently or use it for too long each
time (more than 2 times a day, or more than 60 minutes each time), it is recommended to clean it
once a month.

FERERMTAER, BRETRTHAESRE S YE, ZR2IERHR. FRNEIRTKE
HOREREAN - mAUSEFRE AR, REAMERS (BRARMU L) SERERMEEEK (BBl
60380 , BINERRE—R.

Tip-Tip penting: Untuk penggunaan normal perkakas ini, air tulen atau penulen air mesti digunakan.
Jika tidak, ia akan menyebabkan kerak terkumpul pada bahagian-bahagian utama perkakas ini,
menyekat, tidak menghasilkan stim dan mempengaruhi penggunaan biasa anda.

Important tips: For normal use of the product, pure water or water purifier must be used, otherwise
it will cause the main parts of the appliance to accumulate scale, block, and not steam, which will
affect your normal use.

EERT: OAERMSKERKE. SNESBEATROIRMHERTYE, BE, TRES
FR, FHRERRRERR.

PERINGATAN PENANGGALAN KERAK DAN PEMBERSIHAN
DESCALING AND CLEANING REMINDER [ B35 512EE

Perkakas ini mempunyai fungsi peringatan penanggalan kerak dan pembersihan. Jika anda
mendengar perkakas berbunyi "bip" secara berterusan setelah mengaktifkan perkakas ini , ini
bermaksud perkakas ini perlu menjalankan proses menanggalkan kerak, membersihkan and
menyelenggara. Perkakas ini mesti diselenggarakan dengan kaedah penanggalan kerak dan
pembersihan berikut sebelum dapat digunakan secara normal.

This appliance has the function of descaling and cleaning reminder. After starting, if you hear the
machine's buzzer beeping continuously, it means that the appliance needs descaling, cleaning
and maintenance. The machine must be maintained in accordance with the following descaling
and cleaning methods before it can be used normally.

A BERENESREDE. BaE, WRETEIRTDISISIRFERMELEE, NRERA
FREERE, FENEN. DIURRLITRIENESE AR R, RETEERER.

8. Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan dengan perkakas ini.
Do not use accessory other than those supplied with this unit.

TrRERHECHS (RENEEMELD) .

. Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
Do not allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

FAlitERER EA S TEE S SNARmATHE .

10.Jangan letakkan perkakas ini berhampiran dengan gas panas, atau penunu elektrik, atau
ketuhar yang sedang beroperasi.
Do not place near hot gas or electric burner, or heated oven.

AN M E TR, BTSSP SUEEN L.

11. Sila berhati-hati semasa mengalihkan perkakas yang mengandungi cecair panas.
Extreme caution must be used when moving the appliance when containing hot liquids.

LBRAHRER, BRI i SISV,

12.Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan
yang tidak sepatutnya.
This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than
intended use.

FERERERER. D28FTRATREENRMAESR,

13.Permukaan tapak pemanas akan masih panas selepas setiap kali digunakan. Jangan sentuhkan
permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas digunakan.
The heating plate’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the
surface and any hot parts of the appliance during use or immediately after use.
AR, MRASRERENERA. EERTEPHERERELEARTRRREMER

=nER .

14.Jangan buka penutup atau tutup lubang stim semasa perkakas sedang beroperasi.
Do not open the lid or cover the steam outlet during operation.
ERIEEAR), APHTHAMSIESERRSL.

15.Jangan gunakan sebarang pemasa luaran atau sistem kawalan jauh berasingan untuk
mengendalikan perkakas ini.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

Ltb BB AR BEFI AR SR RE e 2 B Ak 37 R 728 SRR A o

16.AMARAN: Elakkan tumpahan pada penyambung kuasa.
WARNING: Avoid spillage on the power connector.
EBE BRRAEE BEIRERES.




LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN /
ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS | Hitt EE 2151

. AMARAN: Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.
WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.
BE FEBERATRURESRES,

. Perkakas ini akan menghasilkan wap stim panas semasa digunakan. Sila berhati-hati semasa
mengendalikannya untuk mengelakkan risiko kelecuran, kebakaran, memberbahayakan para
pengguna atau kerosakan harta benda.

This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be taken to prevent
risk of burns, fires or other damage to persons or property.

ARERIEEATERESTEABMAR, DIRBUSHNBER, BFLENG, KR, BEAS
Tk T HE KM

. Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.
Connect to 220-240V electrical outlet only.
R R220-240VERIGEE,

. Sila pastikan bahagian atas dan semua sisi perkakas ini mempunyai ruang yang mencukupi untuk
peredaran udara yang baik. Jangan biarkan perkakas ini menyentuh langsir, penutup kertas dinding,
pakaian, tuala pinggan mangkuk atau bahan mudah terbakar yang lain semasa digunakan.

When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides for air circulation.
Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other
flammable marerfafs during use.

EART MmN, EHEREANAENEE RN RILESRE. EEATEP, BE2LETR
EME%\%EEE% ™). EhEEAM ST L

. Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended during use.

EEAGED, B2EABEER M.

. Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas ini
berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.
Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.

BEERENRMNTERE LERET M. R miEERL B EI T,

. Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.
Unplugging appliance before washing.

LR, RIS ATT mAvHEsk.

. Cabut palam perkakas ketika tidak digunakan dan sebelum pembersihan.

Unplug the appliance when not in use and before cleaning.

THREMNMESEA, SR TR REE.

. JANGAN rendamkan sebarang bahagian perkakas ke dalam air atau cecair lain.

DO NOT submerge any part of the appliance in water or other liquids.

AL A= M E TR R A KRR E M T,

. Biarkan perkakas ini sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.

Allow the appliance to cool completely before cleaning.

AEEl, AT mEEAS .

. Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

Clean the appliance every time after it is used.
BREAFHRERSR ™ m.

. Keluarkan air kondensat di dulang titisan sebelum membersihkan perkakas ini.

Remove the condensate water in the drip tray before cleaning the steamer.

AEARTT @A, BRI E PRSI,

. Untuk mengelakkan kerosakan perkakas ini, jangan gunakan bahan pembersih seperti sabun,

petrol, alkohol, peluntur, serbuk penggilap, berus logam, berus nilon dan pad keluli kasar untuk
membersihkan bahagian perkakas.

To avoid damaging the appliance, do not use any abrasive cleaning agents such as soap, gasoline,
thinner, alcohol, bleach, polishing powder, metallic brush, nylon brush and steel scourer to clean
any part of appliance.

RBRIRIFART @, EOEREAFEEESH (FIMES. Sih. BEF. BEE. ZaF. ),
BB, BRRMNLRE SRR,

. Bersihkan bakul stim, penutup lutsinar dan rak stim dengan air. Lapkan dengan kain kering

yang lembut.
Clean the steaming baskel, transparent lid and steam racks with water, wipe it with a soft dry cloth.

RAEERE, BRARMAR. AERARMHTHEL.

. Pastikan semua aksesori bebas dari kotoran dan dikeringkan dengan betul sebelum disimpan.

Make sure all the accessories are dirt-free and properly dried before putting them aside for storage.

EFBATARAFR, BREMEEALSEERT.




Masalah /
Problem /
o

Sebab /
Possible Cause /

RE

Penyelesaian /
Solution /

BRITE

Tiada stim diperhatikan /
No steam is observed |

REMERFES

Perkakas ini tidak diaktifkan /
The appliance is not activated /

AR

Tangki air kosong /
Empty water tank /
KFEPEF R

Langkah perlindungan untuk
melambatkan penjanaan wap /
A protective measure to

delay steam generation |

By L ZS P E MR E

Hidupkan perkakas /
|Switch on the appliance /

FEAFm

Isi air ke dalam tangki air /
Fill water in water tank /

hnzkE ke E

Tunggu selama 25 saat sehingga wap
stim dihasilkan /

Wait about 25 seconds for steam to
be generated /

FRHU2PLTEFES

Tombol pemasa tidak
berfungsi /

Timer Knob does not
function !

TE R/ E R

Perkakas ini tidak diaktifkan /
The appliance is not activated /

HAERBTATm

Pemasa tidak ditetapkan /
The timer is not set /

ERBHAT @

Hidupkan perkakas /
Switch on the appliance /
FEErm

Tetapkan pemasa /
Set the timer/
REITHER

Penunjuk kuasa tidak
menyala /

The power indicator does not
light up /

BIRETITRS

Perkakas ini tidak diaktifka /
The appliance is not activated |

RARE M

Hidupkan perkakas /
Switch on the appliance /

FBEF™m

Tidak dapat melipat
pengukus /

Unable to fold the steamer/
TEFT BTN

Perkakas ini tidak sejuk
sepenuhnya, suhu yang

tinggi akan melemahkan

kuasa magnet /

The appliance not cool down
completely, high temperature
will weaken the magnetic force /
i T HETeSH, BRARES
vl

Sejukkan perkakas ini sepenuhnya
sebelum disimpan /

Cool down the appliance completely
before putting aside for storage /

AL SEibEr= RS

OO~ RwWN =

. Penutup Lutsinar / Transparent Lid | #=883

. Pemegang Penutup Pengukus / Steamer Lid Grip [ ZR&=1EF

. Saluran Lubang Stim / Steam Outlet | #5400

. Rak Stim / Steam Rack | 2522

. Bakul Stim / Transparent Steam Basket | ERAZE T

. Rak Pemegang Telur / Cavity for Egg | &%2

. Tangki Air / Transparent Water Tank | EER7K#8

. Pengunci Magnetik / Magnetic Lock / 718

. Penutup Tangki Air / Water Tank Lid [ 7Kf8%

. Penunjuk Paras Air / Water Level Indicator | 7K {35 7REE

. Penunjuk LED / LED Indicator | 87T

. Badan Perkakas / Main Body | £k

. Penjana Wap Stim / Steam Generator | #5478

. Tombol Pemasa / Timer Knob | ERSiEH

. Dulang Stim Keluli Tahan Karat / Stainless Steel Steam Plate | #5112
. Dulang Titisan Keluli Tahan Karat / Stainless Steel Drip Pan | 5817k #

Model/ Model | S
Voltan / Voltage | BBIE 1 220-240V~ 50/60Hz
Kuasa / Power | THEE 1 1500W

Kapasiti / Capacity | 28 : 18.8 Liter / Litres | #

: EUFS-S101

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.
HUENMBAEAER, BERTEA,




Cara-cara Penggunaan / How To Use / #l{fal{$F Cara-cara Penggunaan / How To Use / {l{al{&

1. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini.
Read all instructions before using.
{ERATME, EREE A,

2. Sebelum menggunakan perkakas ini, bersihkan bahagian-bahagian yang bersentuhan langsung
dengan makanan.
Before using the appliance, thoroughly clean the parts which will be in direct contact with food.

fEREmEl, BEHREES SV EEERIE M.

Langkah 4/ Step 4/ IR

Gunakan rak/ bakul untuk meningkatkan kapasiti memasak.
Tutup perkakas ini dengan penutupnya.

Use the patrtition to increase the cooking capacity. Cover the
steamer with the lid.

ERZN/AEEMTIEE. BETFEE#ER.

Langkah 1/ Step 1/ FE—:
Letakkan perkakas di permukaan rata,
Put the appliance on a flat surface,

A= e BRRE L.

Langkah 5/ Step 5/ £ A.:

Setelah mengaktifkan perkakas ini, putarkan tombol pemasa
untuk memilih masa memasak yang dikehendaki.

Upon activating the appliance, rotate the timer knob to meet
your desired cooking duration.

BEATRE, TerEr e bR R AR R A,

Langkah 2/ Step 2/ F R _:

Pasangkan perkakas seperti gambar di bawah.
Letakkan makanan ke dulang stim atau peralatan
memasak tahan panas.

Install the appliance as per below picture. Place
the food on to the steaming plate or heat-resistant
cookware, /
RETETZRER M. FEYREZEEN
Mk Eo

Langkah 6 / Step 6 | E1g7:

Suara berdetik akan terdengar ketika proses memasak
selesai. Cabut plag perkakas dan tunggu selama beberapa
minit (untuk mengelakkan kelecuran disebabkan oleh wap

panas), buka penutupnya dan makanan siap dihidangkan. §
-

Langkah 3/ Step 3/ £ E=:
Isi air ke dalam tangki air, pastikan air tidak melebihi paras air Berhati-hati dengan wap stim panas.

m_aksumum. ) T e e A ticking sound will be emitted when cooking is complete.
Fill the water into water tank, ensure water does not exceed T
the maximum water level.

to the steaming plate or heat-resistant cookware,

BAGENKTE, HETEIRTmBIREKAL,

Unplug the appliance and wait for few minutes

(to avoid steam scalds), uncover the lid and the food is
ready to served. Be careful the hot steam.

RiETAE, AFResAERER, HTATRNEIR
ik, HRHLoM BRESRDG) | IFEF, AR
Be%. NORES.
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